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5 Tema de gramática 

La segunda declinación. El artículo determinado 

 
1.- La segunda declinación. 
 
La segunda declinación es más simple que la primera. Sólo tiene dos posibles variantes, 
una para los sustantivos masculinos y femeninos y otra para los neutros. Al contrario de 
lo que sucede en la primera declinación, los sustantivos masculinos y femeninos no se 
diferencian formalmente en ningún caso. Sólo les diferencia el artículo. 
 

ὁ ἄνθρωπος, -ου  « »   ἡ νῆσος, -ου 

 
Por su parte, los neutros (“ni lo uno ni lo otro”) presentan, como veremos, una 
declinación muy parecida a los masculinos. 
 
La segunda declinación es conocida también con el nombre de “declinación temática”, 
porque la vocal que en origen antecedía a las desinencias era ο/ε. 
 
 

Segunda declinación (o declinación temática) – Esquema general 

Maculinos 
Femeninos 

Temas en -ος, -ου  
(tipo ἄνθρωπος, -ου) 

Por estos modelos se declinan 
sustantivos, mayoritariamente 

masculinos, alguno femenino, y la 
forma masculina de los adjetivos de 

la primera clase. 

Neutros 
Temas en -ον, -ου  
(tipo , ῥόδον -ου) 

Por estos modelos sólo se declinan 
sustantivos. 

 
El modelo que vamos a ver en primer lugar sirve para una gran cantidad de sustantivos 
masculinos, para unos pocos femeninos, y para la forma del masculino de la primera 
clase de adjetivos: 
 

 Maculinos (ἄθρωπος, ἀνθρώπου) 

 S P 

N ἄνθρωπ-ος ἄνθρωπ-οι 

V ἄνθρωπ-ε ἄνθρωπ-οι 

A ἄνθρωπ-ον ἀνθρώπ-ους 

G ἀνθρώπ-ου ἀνθρώπ-ων 

D ἀνθρώπ-ῳ ἀνθρώπ-οις 
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El otro paradigma de la segunda declinación lo representan los nombres neutros. Antes 
de proceder a su declinación es interesante conocer este dato: 
 
Los neutros tienen los casos rectos (nominativo, vocativo y acusativo) siempre iguales 
entre sí, y el genitivo y el dativo (los llamados casos oblicuos) iguales a sus 
correspondientes masculinos (en todas las declinaciones). Así que, si bien se mira, la 
diferencia con los masculinos-femeninos (se les llama en conjunto “animados” frente a 
los neutros o “inanimados”) es mínima. 
 

Temas neutros (ῥόδον, ῥόδου) 

 Singular Plural 

N 

V 

A 

ῥόδ-ον ῥόδ-α 

G ῥόδ-ου ῥόδ-ων 

D ῥόδ-ῳ ῥόδ-οις 

 
Este modelo, además de para los sustantivos neutros, vale también para declinar la 
forma neutra de los adjetivos de la primera clase. 
 
El artículo determinado 
 
Una vez vistas las dos primeras declinaciones, estamos en condiciones de estudiar el 
artículo determinado que sigue, esencialmente, su modelo. Esta clase de palabras, como 
ya se dijo en un tema anterior, es importantísima a efectos prácticos, pues aparece con 
mucha frecuencia delante del sustantivo concertando con él en género, número y caso. 
Muchas veces nos podrá sacar de algún aprieto, cuando nos veamos ante palabras de 
declinación difícil. Su aprendizaje es enormemente rentable. 

 
 

El artículo determinado 

Singular Plural 
 

Masc Fem Neu Masc Fem Neu 

N ὁ ἡ τό αἱ αἱ τά 

V El artículo no tiene vocativo 

A τόν τήν τό τούς τάς τά 

G τοῦ τῆς τοῦ τῶν τῶν τῶν 

D τῷ τῇ τῷ τοῖς ταῖς τοῖς 
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Ejercicios 
 
1.- Escribe las formas que te son requeridas: 
 

Acusativo plural neutro de ἔργον, -ου  

Dativo plural de Θῆβαι, -ῶν  

Acusativo maculino plural de ὁ, ἡ, τό  

Vocativo singular de  οἶνος, -ου  

Genitivo plural de γεωργός, -οῦ  

Acusativo singular neutro de χρήσιμος, -η, -ον  

Dativo singular de δρóσος, -ου  

3ª pª pl. del presente de ind. act. de θαυμάζω  

Dativo singular femenino de παλαιός, -ά, -όν  

Dativo plural neutro de ὁ, ἡ, τό  

 
2.- Escribe la descripción morfológica y el enunciado de las siguientes formas: 
 
γεωργῷ   

νήσους  

ἀγαθοῖς  

ἡ  

φυλάττουσιν  

λάμπεις  

ὅπλα  

θάνατε  

χρήσιμον  

τῶν  
 
3.- Analiza morfosintácticamente las siguientes oraciones: 
 
1.- Οἱ  νόμοι φυλάττουσιν τὸν βίον τῶν πολιτῶν. 
 
2.- Ὁ ὕπνος τοῦ θανάτου ἀδελφός ἐστιν. 
 
3.- Ὁδὸς ἐστιν ἡ θάλαττα· εἰς τὰς νήσους ἄγει. 
 
4.- Τὰ τῶν στρατιωτῶν ὅπλα ἐστὶ καλά.  
 
5.- Ὁ ἔπαινος τῶν πολιτῶν τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις ἆθλόν ἐστιν. 
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4.- Escribe en griego las siguientes frases: 
 
1.- Ahora admiramos las hermosas obras de los antiguos. 
 
2.- Las estrellas brillan. 
 
3.- Los caballos son útiles a los labradores. 
 
4.- El camino conduce de Atenas a Tebas. 
 
5.- El poeta llama al vino el rocío de la vida. 
 
5.- Ordena el vocabulario en la siguiente tabla: 

 

Temas en –α, -ας Temas en –α, -ης Temas en η, -ης Temas en ος, -ου 
 
 
 
 
 

   

Temas en –ας, -ου Temas en –ης, -ου Temas en ον, -ου Adjetivos 
 
 
 
 

   

 

Vocabulario 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ἀγαθός, -ή, -όν.- Bueno. 
ἄγω.- Llevar, conducir. 
ἀδελφός, -οῦ (ὁ).- Hermano. 
Ἀθῆναι, -ῶν.-  (αἱ).- Atenas. 
ἆθλoν, -ου.- (τό).- Recompensa. 
ἄστρον, -ου.- (τό).- Estrella. 
βίος, -ου (ὁ).- Vida. 
γεωργός, -οῦ (ὁ).- Labrador. 
δρóσος, -ου (ἡ).- Rocío. 
θάλαττα, -ης (ἡ).- Mar. 
θάνατος, -ου (ὁ).- Muerte. 
θαυμάζω.- Admirar. 
Θῆβαι, -ῶν.- Tebas. 
ἔπαινος, -ου (ὁ).- Elogio. 
ἔργον, -ου.- (τό).- Obra,  hazaña. 
 

ἵππος, -ου (ὁ).- Caballo. 
καλός, -ή, -όν.- Bello, hermoso. 
λάμπω.- Brillar. 
νήσoς, -ου (ἡ).- Isla. 
νόμος, -ου (ὁ).- Ley. 
νῦν (adv.).- Ahora. 
ὁδός, -οῦ (ἡ).- Camino. 
οἶνος, -ου (ὁ).- Vino. 
ὅπλον, -ου (τό).- Arma. 
παλαιός, -ά, -όν.- Antiguo. 
ποιητής, -οῦ.- Poeta. 
πολιτῆς, -οῦ.- Ciudadano. 
στρατιώτης, -ου (ὁ).- Soldado. 
ὕπνος, -ου (ὁ).- Sueño. 
φυλάττω.- Guardar, proteger. 
χρήσιμος, -η, -ον.- Útil. 
 


